                                              Date:
To :
Dear Sirs,
NOTICE OF CLAIM

We regret to advise you that the loss/damage was found in connection with the undermentioned shipment;

Name of vessel

:

Port of loading

:

Port of discharge

:

Date of arrival

:

B/L number


:

Description of goods
:

Nos. of packing

:

Description of loss/damage
:

In consideration of this fact, we hereby declare that we reserve our right to file a claim with you when the details and amount are ascertained.

You are requested to investigate the matter immediately and your earliest reply in writing will be highly appreciated.
Yours faithfully,
　　　　　　　    Signature:　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
C.C. :  Sompo Japan Nipponkoa Insurance Inc.

                                              Date:（日付）
To:(運送人の社名・担当部署名)
Dear Sirs,
NOTICE OF CLAIM

We regret to advise you that the loss/damage was found in connection with the undermentioned shipment;

Name of vessel

:（本船名。航空機の場合はAIRCRAFTと記入）

Port of loading

:（積み港。航空機の場合は出発空港）

Port of discharge

:（揚げ港。航空機の場合は到着空港）

Date of arrival

:（本船/航空機の到着日）

B/L number


:（船荷証券（もしくはWaybill）の番号）

Description of goods　　　
:（貨物の名称、種類等）

Nos. of packing

:（梱包数、もしくは貨物の体積、重量等）

Description of loss/damage
:（破損、海水濡れ等損害状況の簡単な記載）

In consideration of this fact, we hereby declare that we reserve our right to file a claim with you when the details and amount are ascertained.

You are requested to investigate the matter immediately and your earliest reply in writing will be highly appreciated.

Yours faithfully,
　　　　　　　　　    　Signature:　　　　　　　(署　　　名)　　　　　　
                     　　  　署名者氏名、役職・所属部署、会社名
C.C. :  Sompo Japan Nipponkoa Insurance Inc.
記載例








